(Unofficial Translation)
Announcement of the Office of the Judiciary
Re: Application for Registration as Interpreters of the Office of the Judiciary for Fiscal Year
B.E. 2565 (2022)

By virtue of Section 13, paragraph six, of the Criminal Procedure Code, as amended by the Act
Amending the Criminal Procedure Code (No. 28), B.E. 2551 (2008), in conjunction with Chapter
5, Parts 1 and 2, of the Regulations of the Office of the Judiciary on the Payment of Allowances,
Travel Expenses, Accommodation Expenses for Interpreters Provided by the Court, and the
Management of Interpreters of the Courts of Justice, B.E. 2562 (2019), the Office of the Judiciary
shall proceed with the registration of interpreters of the Office of the Judiciary for Fiscal Year
B.E. 2565 (2022).

This shall include the determination of details relating to the procedures, criteria, and methods
concerning the application for registration as interpreters of the Office of the Judiciary. In this
regard, applications for registration as English and Chinese language interpreters shall be

accepted for the first round, with details as follows:

1. Qualifications of Applicants for Interpreter Registration
(1) The applicant shall be not less than twenty years of age.

(2) The applicant shall have completed training and assessment in accordance with the
curriculum, techniques, or methods of interpreting organized or certified by the Office of the

Judiciary, as specified in the details annexed to this Announcement.

(3) The applicant shall have experience in performing interpreting duties in court

proceedings or in other agencies on no fewer than five occasions.

(4) The applicant shall be a person who is willing and able to devote time to the

performance of interpreting duties.
(5) The applicant shall not be a person of degraded conduct or deficient moral integrity.

(6) The applicant shall not engage in any occupation, profession, or other activity that
may affect the performance of interpreting duties or may cause damage to the dignity and

reputation of the institution of the Courts of Justice.

(7) The applicant shall not be a person adjudged by a court to be incompetent or

quasi-incompetent, or a person of unsound mind or mental infirmity.



(8) The applicant shall not have been sentenced to imprisonment by a final judgment, except in
cases of offenses committed through negligence or minor offenses, or where the sentence has

been served and a period of more than three years has elapsed since completion of the sentence.

(9) The applicant shall not have been removed from the interpreter register pursuant to the
Regulations of the Office of the Judiciary on the Payment of Allowances, Travel Expenses,
Accommodation Expenses for Interpreters Provided by the Court, and the Management of
Interpreters of the Courts of Justice, B.E. 2562 (2019), Clause 23 (5), unless a period of more than

three years has elapsed since the removal from the interpreter register.

2. Supporting Documents for the Application for Registration (All documents must be
submitted in the form of electronic copies)

(1) A copy of the house registration, certified as a true copy.
(2) A copy of the national identification card or passport, certified as a true copy.

(3) Copies of educational qualification certificates at all levels as stated in the application
for registration, certified as true copies (all documents to be submitted together as a single
electronic PDF file), provided that the original documents shall be presented on the date of

assessment.

(4) Copies of documents certifying or demonstrating details of the performance of
interpreting duties in court proceedings or in other agencies, certified as true copies, such as
letters issued by the Office of Foreign Affairs of the Office of the Judiciary requesting assistance
to perform interpreting duties in the Courts of Justice or the Probation Office, or other
documents certifying or demonstrating details of the performance of duties in any other form as

deemed appropriate by the Director of the Office of Foreign Affairs.

For the purpose of verifying the qualifications, prohibited characteristics, and supporting
documentary evidence of applicants for registration, such verification shall be conducted in
accordance with Clause 22 of the Regulations of the Office of the Judiciary on the Payment of
Allowances, Travel Expenses, Accommodation Expenses for Interpreters Provided by the Court,
and the Management of Interpreters of the Courts of Justice, B.E. 2562 (2019) (all documents to
be submitted together as a single electronic PDF file).

(5) Evidence or documents certifying professional practice or employment (to be

submitted together as a single electronic PDF file, if any).



(6) Other relevant evidence, such as marriage certificates, name—surname change
certificates, results of language proficiency examinations, or other supporting documents

providing additional information regarding the applicant for registration, as the case may be.

(7) One color photograph, full-face, taken within the past six (6) months (in JPG format,

with a maximum file size of 2 megabytes).

3. Method for Submitting an Application for Interpreter Registration

Applicants for interpreter registration shall submit their applications to the Director of the
Office of Foreign Affairs and submit the supporting documents in accordance with Item 2
through the electronic interpreter registration application system via the website of the Office of
Foreign Affairs at https://oia.coj.go.th, from 1 to 31 July B.E. 2565 (2022), no later than 4:30 p.m.

4. Selection Procedure

Applicants for interpreter registration who fully meet the qualifications under Item 1 shall be

entitled to sit for the examinations as follows:
(1) Written Examination (Total score: 100 points)

a. Knowledge of criminal procedure and the judicial administration system, assessed by
multiple-choice examination

(Maximum score: 30 points)

b. Knowledge of the Code of Ethics for Interpreters in the Courts of Justice, assessed by
multiple-choice examination

(Maximum score: 20 points)

c. Knowledge of English or Chinese language in relation to legal matters, assessed by written
examination

(Maximum score: 50 points)
(2) Interview Examination (Total score: 100 points)

Applicants shall be evaluated to determine their suitability for registration as interpreters of the
Office of the Judiciary, based on their personal background, educational background, and work
experience, as well as observation of behavior demonstrated during the application process and

the interview.


https://oia.coj.go.th

The selection committee may also employ additional methods to assess suitability in various
aspects, such as language proficiency in English or Chinese, knowledge beneficial to the
performance of interpreting duties, ability, experience, judgment, discretion, temperament,
emotional stability, attitude, professional ethics of interpreters, adaptability to social and

environmental contexts, presence of mind, and overall personality, as deemed appropriate.

Applicants eligible to attend the interview must have obtained a combined score of not less
than fifty percent (50%) in the written examinations under Items (a) and (b), and a score of not
less than fifty percent (50%) in the written examination under Item (c). The overall written

examination score must be not less than sixty-five percent (65%).

5. Announcement of Eligible Candidates and Selection Details

The list of candidates eligible to sit for the written examination, the list of candidates eligible to
attend the interview, as well as the date, time, venue, and procedural details of the selection
process, shall be announced via the website of the Office of Foreign Affairs at
https://oia.coj.go.th, and on the Facebook Page: Interpretation and Translation Division, Office

of Foreign Affairs, Office of the Judiciary, at https://www.facebook.com/oiaintrans.

6. Decision Criteria

Applicants who obtain a written examination score of not less than sixty-five (65) points and
an interview score of not less than fifty (50) points shall be deemed to have passed the
interpreter registration examination as determined by the Committee for the Evaluation of

Performance and Registration of Interpreters of the Office of the Judiciary.

Such applicants shall acquire the status of registered interpreters of the Office of the Judiciary
and shall be entitled to receive interpreter allowances at the rates prescribed for registered

interpreters pursuant to Chapter 2, Clause 12, paragraph three, hereinafter.

7. Status as a Registered Interpreter of the Office of the Judiciary

Applicants who pass the examination and are registered as interpreters of the Office of the
Judiciary on this occasion shall be registered for a term of five (5) years, commencing from the

date on which the Secretary-General of the Office of the Judiciary issues the registration order.

The Office of Foreign Affairs shall circulate an official notification of the list of registered
interpreters of the Office of the Judiciary to all courts under the Office of the Judiciary and shall
publish such list on the website of the Office of Foreign Affairs at

https://oia.coj.go.th, thereafter.



Announced on 30 June B.E. 2565 (2022).

(Signed) Jiraphat Phanthawi
(Mr. Jiraphat Phanthawi)
Secretary-General of the Office of the Judiciary

Certified True Copy

(Mrs. Rananan Phatthanaiprasit)

Senior International Relations Officer



(du1)

UsenAdINUAIagRsITY
§ & Ut ' o a o a
1399 MsvaBUNELITEUANYRIEIUINNUAAYASTIN UszanTaudssan W.A. bdod

91AB81U19A1UANUTUNINTY @a 1TIANN UHIUTENIANYUUIETTNINTUN
AUBDIRYN 671"\1LLﬁ'l‘uL*ﬁmaulmﬂwwwvﬂ’zyajﬁLLf’flsuLﬁuLﬁmJszmaﬂgwmaﬁ%ﬁmsmmmamun
(atUl o) W.A. b&de Usenauming & @il o wazdiui b vesszifoudiinaumagisssu
IdhenseAtemMs Amrugiiung Ansiinudasiimadauly wagnisuimsdanis
ANUBIMALRsITI WA, bdol diinnumagissruaziiiunsiffunisvetunzidoud
yaedinaumagfsssy Usssdeuuseanm wa. beoe uiaimunneaziduaieniu
Funeu vaninuet wayisnis ﬁLﬁ'm*ﬂ'aqﬁ’Uﬂﬁwa%umLﬁ'auﬁm‘uaaﬁwﬁ’nmumaqﬁﬁiiu
TnsRarsundadumvaiunsifoudunvdings waznwiu adiil o dellsasidon
sty
o. AsntAvasBudvatunndoy

(o) flonglaisiningauTuiysal

(o) Wudriuniseusuuarmsuseiliunamdngns nadanieisnisdudwi
dinnumayRsssudanIaiuses musgaziBeawuuIgUTENA

(en) TUszaumsaiUURMuE A lumavelumiemudy Lidesndwiass

(@) Wuiilmnuwdeuiiazgiinna fuimiia

(@ Widuifirudsewgadendenseunnsedludasssusud

(o) LiiduUssneuaniwnisednInvSensevhiamsouladusransenunsaiiiou
famsufURmhfiauvieenadendeiafesidnauiantumagfsssu

(o) Liuyaraitmadddsdmdunilfenmansovieruaiiouldamuans
visodniluiiloultiaudsenay

(@) LWiufimesulnydranlagdinnudefiaalidinn Vundluanuia
sulansyvilagyszumvsennuiinaning violdsulnwwaziulnwudnndussesnaniaud

() i Budgniinasudeainneidouain awszifoudiinaumagfsssu
ThemsieAtaens Avuziiun Ausiinuaasimadanili wegmsuimsdansany
YBIFNAYATIIN W.A. odolo T mlo (&) Tl Tuusliariuszaznansgniinasumeiloua
mude mlo (@) Wudnduszeznainitand

. 1ONa15UsZNaUNISB uA1vaT unzifou Tagluguuuudnurianans
didannsaiing
(@) dumzilouinu wisususesdiuignies
(o) duutnsuszidiussnvuniondsdeiiune wiensusesdiungndes

(en) d0u...



’ <l -

(o) Auruandnsinunnszduiiseylumveiunzidou wieuiuses
dungnies (udadudiundidnnsedndlulng POF tiisdlndifen) Tasuansiuatuluiud
KN TUTEIEY

(@) dnunenarsiusewdeuansssazideanisujuaniianlumande
Tunmieaudu wisuiusesdiiuignies tdu nifedevesdiinnisaisUszina d1dnaiu
ragRsssulumsvenueyeeililuufoavihiaslumagfsssuvSodiinaunuusengiv
niolonanssusemieuantsazideanisujiantiluguuuudulaiidéutenisdrin
nseeUsEmaiuannas Tutuneunsnseaunuantd dnunirdoninu uazienanswangu
vosfvetunzfou Widulunude fe oo uwissuideudinnumagfisssu idenissie
ANU2ENTT ANIMUEAUNN ATRnuAEwAimadann i waznisuinisdanisauves
agRsssu w.A. beol (duludnudidnnseiindlulvd POF iealndife))

(&) néngrunIaenaIsiusedlunIsusenauaITnnian1svnau (suds
Wudrwndidnnseiindlulwd POF wieslwdidied) (mni)

(o) ndngudu q MAsrtes 1wy ludrdynisausa nswasude - ana
NAMSABUNIT INTZAUMIN Mé’ﬂgﬂw%aLaﬂmsguﬂszﬂaU‘tTa:‘J,atﬁmﬁmﬁmﬁ'u@‘ua‘fumﬁﬂu Dsiu

(o) 3Ug0d minse Tneaeliliiiu o Wweu (uguwuulng JPG vunaliiiu
o wnzlus)

] ¥
-~ ° =

o. A5N158UAYVUNLL UL UATY

igvetunzidgudruduAvesedsruienisdiinnisiaussmanaginds

1ONASUTENBUAINTE o NIUTTUUNITEUAMBTUNZLIDsuauDIdnnTatindniaiuleddin
MIANUsEINA Lo hitps://oia.coj.go.th HIATUN & — me NINYIAN b&od AN bm.&e UIRN

ad o =l
<. 19N13AALaaN
Y o L d’l

fuatunsfoudniifinuamnifnsudunide o wwiidviidniunisaoy il
(@) Msaoutailioy (ATUULAYN eoo AZWLL)
n. MNEABIUNTEUIUNMTRINTANARDIY AL TEULIUAAYATTTN
Tng38n1sapudoilounuuysiit (AZLUMAN mo ATULL)
¥, mwfifeiulssnasiesssuaulumagisssu neisnsasudeiden
HUUUSHE (AZLULAY bo ATLUL)
A. AUEMIwSinguuiantwiduiieafunguune lagisnisasy
TOITEUMUUAANEY (AZWUULAN Eo ATUUL) |
(o) M3goUduNYAl (ATUULAYN @00 AZUUL)
UsziiluyanaiteRansunnnumnzautunisidudutung Seuves
dinnuenagisssuanuse R UssiRnsdne UseiRnisihau mmnmsdanangingsu

=

fusnguesdBudvauazainnsduntvel vl e19ldisnsdulaiiuiuiieRansanaau
wnzanlumusng 9 1wy nsUszliuinvenisldnindngunseniwiu mnudiensld
Wuustlenflumsufiandiiian enuanunse Ussaunsal vinsiinen guilde ensual viruad
Susssuvesdn msusuiihudiruuasdanadon Ui rmiu uazyadinnwdu Wudy

v v

Nail...



- -
Y A va P a v w o ¢ v 2  wyaw v g

el gaziidnsidrfunisdunrvalazdeadudildazuuunisaau
Yy v v v 1 0 % v Yy o v
TJBL?JHU1NTJ8 . Lasva v. 5'JNLLﬁ'J13Jﬂ'Iﬂ'J'ﬁaEJﬂZ &o uaz‘lﬂﬂzuuuﬁa'wawaﬂu’ua f.

Lisnd%aas <o lngAzuLUNITaRUTaIEUSIUNMUARLADILIAININS8aL D&

§ = Y o

& n1sUszniaTedediansasudeiloy sredediiandidrunsdunival
fvuadu 12an da1ufl warseanBeadunauiiafunisdaiden
azdszmalimsiumaiulesdninnisansuseinad https://oia.coj.go.th
way Facebook Page : dauaiuuaznisuia d1nn1sansussina drdnaudagfisssuy
il https://www.facebook.com/oiaintrans

o. INUINNTANTY
ditldnzuuunsasutafoulininit se azuuu uarldazuuunisaoy
funwallishngt go Az dedndudiidunisasutunifouainamznssumsussidy
UszAnsnmuasnissutiuneiSeuauvesdiinaumayfsssy wazflaniusfudwduneJou
Y1 INUAAYATTTN Foaziiansldsurthemsannlusanvesauiitunzidoumminn
18 oo 135A m ALY

o. Madudatunzfsuvasdinauaagisssu
faouiududutunsifouvesdrdnmumagisssuluafed azldsu
nstunzideulaefifivunszozing ¢ JdundiuiiauisnisdinaumagAsssusiads
fail madrdnmssnaussmergsiunsysmadsusdinededwiuneifouvesdinny
mayRssallimaludsiadrinnumagfssaumsulaeviniuy Ussneudunisimeundsedoau
sananasiuivledvesdrtinnssinsuszine https://oia.coj.go.th saly

Usena a4 Tui Q0 JQuIsu W.A. bdod

(Wedseiad Wugn3)
WUBNSEINUAAYRTITU

dungneies

()%';/ .
(Wasuiun Warulwsaousi)
UNImAFuRLSTIUYNS



